BAB 5 R
KESIMPULAN DAN CADANGAN %\

Dalam perbincangan ini, pengkaji mencadangkan beberapa kzdah mengikut

kepada keperluan gaya terjemahan berikut berdasarkan analisw elah dibuat pada

bab yang lalu.

| S
5.1 Bentuk Terjemahan Ayat Amthal Musa h DaI:iJn afsir Pir@nan ar-
Rahman Y
Y' \ <
Berdasarkan pemerhatian terhada;@éha at thdl@ sarrahah di

dalam al-Qur’an, pengkaji berpenda zha m a 1:&szan bentuk gaya
&Q % Ab@;(}h Basmeih boleh

terjemahan ayat amthal musa
‘&
dikategorikan kepada dua jeni X
I\ 2
s ha apg@dam mudah difahami .

yaé)‘kompleks dan kurang difahami.

3
ol

a§a9 amthal musarrakah yang dirumuskan

O

@ telah ditentukan oleh pengkaji berdasarkan

i.  Terjemahan ayatamt

ii. Terjemahanw
Berikut adalah@k
mengikut E&U

analisisSn lah

a Nusarrahah menerusi %sir Pimpinan ar-Rahman yang dibuat berdasarkan

Q ang lepas:-

alah peta minda bagi analisis terjemahan ayat
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Al-Bagarah: 171, 261, 263-264, 265; Ali-Imran: 117, Al-

An'aam: 71-72: Al-Araaf: 175-176; At-Taubahy68:69:

Jelas dan mudah Yunus: 24; Ar-Rad: 14, 17-19: Ibrahim: 18-20, , 20!
difahami Nahl: 75,76: Al-Kahfi: 45, An-Nur: 35, 39040; Al-

Bantukter]amahan ayat 41: Ar-Ruum: 28: Az-Zumar: 29; Al-Fath: 29;
20: Al-Jumu'ah: 5; Al-Muunafi J

amthal mussarahah Tafsir Al A Co

Pimpinan Ar-Rahman

Kompleks dan kurang Al-Bagarah: 17-18,19-20,275: Ali-Imran. 59; Al-
difahami An‘aam: 125; Hud: 24

Rajah 5:1: Bentuk Terjemahan Ayat Amthal Mussarahv!(sir Pimpinan Ar-

Rahman '

L 4
Pada rajah berikut, pengkaji telah menggaris terjemahan-t er}at@;&?’:\ng
=\
ag

memerlukan kepada cadangan penambahbaikan b njelagkah makna yang tersirat.

\De Y
r ntukﬁ’dan mudah
da %ﬁh al-Bagarah ayat

ikan kefahaman yang meluas

Bagi kategori terjemahan ayat amthal mu rra.hc yan

difahami, pengkaji mencadangkan aga@an. N
lumat

265, pengkaji menambah sedikit m

e
agar mudah untuk pembaca dideda engan pe ;qahu@ng pelbagai. Manakala,

N
difahami, pengkaji mereran nagar meng aka@jah yang bersesuaian pada ayat
berikut supaya jelas dalam m a ma{sé}’sebenar ayat amthal musarrakah

|
RO

A K
(f} ¢ 27 6
&
5.2 S% rienda t amt&il musarrahah yang ditambahbaik.

N
a ringkasnya, peng@Ji mencadangkan agar 7 ayat terjemahan amthal

@hah dibawah perlu diberikan penambahbaikan. Berikut adalah:
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Jadual 5.1: Cadangan Penambahbaikan Ayat Amthal Musarrakah

Bil  Surah Terjemahan asal Cadangan terjemahan Cadan
baru i
1. Al- Perbandingan hal Perbandingan hal mereka Juk'kitab
Bagarah: mereka (golongan (golongan munafik itu)  muktabar dan
17-18  Mmunafik itu) samalah seperti orang letakkan
samalah seperti yang menyalakan i; nota kaki
orang yang apabila api itu menere&[ tambahan
menyalakan api; sekelilingnya, (tibasti
apabila api itu Allah hilangka ca%a
menerangi (yang m ) l
sekelilingnya, (tiba- mereka, d n‘\d
tiba) Allah dibiarkannya ereka o
hilangkan  cahaya dalam gel elita, tidak ' C}T
(yang  menerangi) dapat at (sesuatu =\
mereka, dan pun) (17)
dibiarkannya ¢ \!\T
mereka dalam gelap n
gelita, tidak dapat w
melihat (sesu
pun) (17)
2. Al- “(bandingannya)  Rujuk kitab
Bagarah: 3’ (orang-orang  muktabar dan
19-20 itimpa) hujan lebih ~ meletakkan
dari langit, nota kaki
ersama-sama  dengan tambahan

menyumb rinya
ke dalam telinga
masing-masing dari
mendengar  suara
petir, kerana mereka
takut mati.
(Masakan  mereka

qngit,""gelap gelita, dan guruh

serta  kilat;  mereka
menyumbat jarinya ke
dalam telinga masing-
masing dari mendengar

suara  petir, kerana
mereka  takut  mati.
(Masakan mereka boleh
terlepas), sedang
(pengetahuan dan
kekuasaan) Allah
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boleh
sedang
(pengetahuan
kekuasaan)  Allah
meliputi orang-
orang yang kafir itu.
(19)

terlepas),

dan

meliputi orang-orang
yang kafir itu. (19)

*Al-Qur’an diturunkan z

sebagai panduan kepada (0\

hamba-Nya. Namun,

terdapat segelintir yang

berpaling daripadanya

dan digolongkan dalam ?

kalangan munafik vy

sentiasa fa%

kekufuran, tal%,'

kebingungan, S l

gambil

.

serta suk
kesempatan.

Bagarah:

Al-

265

hartanya kerana

mencari keredhaN%n
Allah dan kerana

meneguhkan (

dan
ikhlas) ya
dari jiw

adalah

seb ? un
yang d:sh

i
engélu

ntuk

menyirami " Dan
(ingatlah), Allah
sentiasa Melihat

akan apa yang kamu
lakukan (265)

Dan bandingan Dan
orang-orang yang orang
membelanjakan W nja

hartanya %nmv:nambah
siki

maklumat

Kk

en:@ dalam
kurungan
keran K? n
(i saan
|k las) yang ti dari
erek adalah
epe i seﬁ kebun di
yang tinggi, yang
i mf)a*b’an lebat, lalu
eﬂlﬁ rkan hasilnya

ganda. Kalau ia
ditimpa hujan lebat
a hujan renyai-renyai
n (cukup untuk
enyiraminya). Dan
(ingatlah), Allah sentiasa
Melihat akan apa yang
kamu lakukan (265)
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Al-
Bagarah:
275

Orang-orang yang
memakan

(mengambil) riba itu
tidak dapat berdiri

betul melainkan
seperti  berdirinya
orang yang dirasuk
Syaitan dengan

terhoyong-hayang
kerana sentuhan
(Syaitan) itu. Yang
demikian ialah
disebabkan mereka
mengatakan:
“Bahawa
sesungguhnya
berjual beli itu sama
sahaja seperti riba’’.
Padahal Allah telah
menghalalkan jual
beli (berniaga) dan
mengharamkan
riba.  Oleh
sesiapa yang tel
sampai

ing
&
™N
kepad%
peringatan
(larangan) ‘%i i
i

Orang-orang
memakan  (mengambil)
riba itu tidak dapat meleta
berdiri betul melainkan notaykaki
seperti berdirinya orang t@m

yang dirasuk Syaitan

Rujuk kitab
muktabar dan

yang

dengan terhoyong-
hayang kerana sentuhan
(Syaitan)  itu.  Yang ?
demikian i
disebabkan rek
mengatakan: ;‘Ba
sesungguhnya al l
beli itu '

seperti

Allah tela n ™,
ual beli

j | &

e

a)
telah
(s

aranya

Tuhannyaﬂg
berhenti da da Allah.
me mw'ribai D i mengulangi
ma ng telah lagi ' (perbuatan
diambil d@ e @pil riba itu) maka
elum mer itulah  ahli
enghara Ln ifu) n , mereka kekal di
ah adi mnya (275)
dan

‘QHati bagi golongan
yang mengamalkan riba

All sesidpa di dunia sentiasa tidak
men r%: Wlagi tenang, gelisah dan
(perbuatarkh\' tenggelam dengan
mengambil Fiba itu) masalah keduniaan.
maka mereka itulah Manakala, di akhirat
ahli nereka, mereka mereka  dibangkitkan
kekal di dalamnya dalam keadaan

(275)

terhuyung-hayang
seperti kerasukan jin dan
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jiwanya dipengaruhi

syaitan.
5. Alic- Sesungguhnya Sesungguhnya Rujuk
Imran: 59 perbandingan perbandingan (kejadian) muk(ﬁ% n
(kejadian) Nabi ‘Isa Nabi ‘Isa (tanpa bapa) di ’T%n h
di sisi Allah adalah sisi Allah adalah sama aklumat
sama seperti seperti (kejadian) Nabi lam
(kejadian) Nabi Adam.  Allah  telah rungan
Adam. Allah telah menciptakan Adam dari q
menciptakan Adam tanah lalu berfirrw
dari tanah lalu kepadanya: “Jadila
berfirman engkau!” %
kepadanya: menjadilah ia.
“Jadilah engkau!”
maka menjadilah ia.
6. Al-Ancam: Maka sesiapa yang Maka sesi
125 Allah kehendaki kehendaki

N
S

untuk memberi hidaya

hidayah  pertunjuk kepa ne caéa
kepadanya nescaya melapggkan %ad@ ya
la melapangkan buka hati
dadanya (membuka @#na
hatinya) untw pa
menerima  Islam; end(a.%’q t
dan sesiapa %menyesé_rg( 5 as%lya
Allah keh i Ian njadikan nya

untuk sesak  sempit  Sesempit-
menyesat itnya, sealah-olah ia
nescaya me i naik ke
menyj di&' an susah
da Demikianlah
sempit se pf ‘menimpakan azab
@nya, ' kz%«brang-orang yang
ah™¥ i ti eriman.
mendaki ke /N

\

e
&

(den sy!ah(,) ituasi tersebut
menunjukkan  seolah-
h" A olah  mereka tidak

mé n mampu untuk naik ke

kepadla ofang-0fang langit kerana

yang tidak\ an. keterbatasan dan diluar
kemampuan manusia.
Begitulah keimanan
yang menjadi beban
kepada golongan kafir.

Hud: 24

Bandingan dua Bandingan dua golongan
golongan (yang (yang kafir dan vyang

Rujuk kitab
muktabar dan
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kafir dan yang
beriman) itu
samalah seperti

orang yang buta
serta pekak, dengan
orang vyang celik
serta  mendengar;
kedua-dua golongan
itu tidaklah sama

keadaannya.
(Setelah kamu
mengetahui  yang
demikian) maka
tidakkah kamu mahu
mengambil
peringatan dan
insaf? (24)

beriman) itu samalah  meletakkan
seperti orang yang buta nota kaki
serta pekak, dengan tamba
orang yang celik serta

mendengar; kedua-dua ('}
golongan itu tidaklah

sama keadaannya.

(Setelah kamu

mengetahui yang ?

demikian) maka tidak

kamu mahu mengambi

peringatan d g&”

(24) l

k ir\d
@

ripada

*Golongan
disifatkangbuta

5.3 Kesimpulan Bab

: l
Pengkaji menyimpuikaabah W&'t%dlf&ﬂ-}&h

bentuk terjemahan ayat amthal

musarrasah yanm Iukarl pen bahb@h. Oleh itu, pengkaji mencadangkan

‘v’

beberapa kaedah baleh diaplikdsi
(tf) 7 ' ¢
Berikut ad@k,‘- ? $
mt

pada para penterjemah sebagai panduan.

1. jemah ayat a hd@ﬁgan memberikan keperluan kefahaman yang

S

Val :

§ Meletakkan maklumat dalam kurungan kepada perkataan yang diperlukan

serta nota kaki sebagai pencerahan kepada pembaca agar mencapai maksud

konteks ayat tersebut.

231



3. Mempelbagaikan rujukan tafsir yang muktabar dalam menterjemah al-Qur’an.

Pengkaji berharap agar kaedah ini dapat digunakan oleh para penterje%%aya

dapat mengurangkan kekeliruan dan keraguan serta dapat 3e%ahbaik

penterjemahan yang dilakukan. Oleh itu, ahli-ahli bidang yang terltbat harus
memberi tumpuan sebaiknya bagi menghasilkan terjemahan % kualiti seiring

membantu pembaca meningkatkan kefahaman agar rvnpei maksud yang

sebenar. Berikut adalah ringkasan peta minda bagi bab ini: '\d
~
Cadangan ' .f)
Terjemahan Amthal »
Muss \/‘T

;:;?J‘
1
/C%
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